
Budapest, december 8. A „Torontál“

Nikita
eredeti távirata. A Magyar Távirati Irodának jelentik Szentpétervárról:

montenegrói király a lapokhoz táviratot küldd#, hogy a harmadik montenegrói sereg elesett, de a mon­
tenegrói ennek dacára folytatják a háborút a monarchia ellen. A király egyben azonban pénzt, muníciót és segítséget 
kér az oroszoktól.

H nyugati uilágcsata.
Budapest, december 8. A „Torontál“ eredeti ávirat 

4 óra 30 perckor. A nagy főhadiszállás jelenti :

arcvonalon a legutóbbi esőzések által megromlott talajviszonyok a csapatmozdulatok elé nagy nehéz-

. (A miniszterelnökség saj i. Berlin, dec. 8.Érkezett délután

A fiandriai 
cégeket gördítenek.

Arrastól északra tegnap néhány ponton némi előrehaladást tettünk. 
A Iliiéi hadikórház tegnap leégett, valószínűleg gyújtogatás következtében.

. . .. az argonnei erdőségben előbbre jutottak, nem felel meg a tényeknek. E területen
ama as m r osszabb idő óta egyáltalában nem történt, mi ellenben állandóan lassan tért nyerünk.
A franciáknak állítása,

H montenegrói sereg pusztulása.

Győzelmes harcaink az nruszszal.
Budapest, december 8. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.)

A főhadiszál­lásról jelentik:

Nyugat-Galiciában a harcok hevessége fokozódott.
Immár nyugat felől is támadó csapataink 

dásunk még tart.
Foglyaink száma még át nem tekinthető. Eddigelé több mint ötezer foglyot, közöttük 27 tisztet szállítottunk el
Lengyelországban Plotrkowtól délnyugatra fekvő területen csapataink és a németek Ismételt orosz tómadásokat 

mindenütt visszautasítottak.
A Kárpátokban jelentős esemény nem fordult elő.

az ellenséget Pobczyce-Wlíiczkánál elfoglalt állásból is kiűzték. Tárna-

Höfer vezérőrnagy, vezérkar főnökének helyettese. 
Budapest, december 8. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, dec. 8. 

Érkezett délután 4 óra 30 perckor A nagy főhadiszállás jelenti:

fi keleti hadszíntérről, a kelet-poroszorszdgi határról jelentősebb hir nem érkezett.
Észak-Lengyelországban a német csapatok Lodztól keletre 

ségnek közvetlenül nyomában vannak.
és délkeletre a gyorsan visszavonuló ellen-

fiz oroszok mdr tegnap jelentett rendkívül nagy véres veszteségeiken felül eddig mintegy 

5000 foglyot és 16 dgyut vesztettek az dgyukhoz tartózd lőszerkorsikkal együtt.

Üél-Lengyelországban említésre méltó esemény nem történt
A legfőbb hadvezetőség.

Előnyomulásunk Szerbiában
Budapest, december 8. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség 

a déli hadszíntérről, érkezett délután 1 óra 15 perckor.

fiz uj csoportosítás programmszerüen

sajtóosztályától.) Hivatalos jelentős

mpgy végbe, fiz ellenségnek egyes kísérleteit, melyekkel ezt zavarni akarta, 
visszautasítottuk Eközben az ellenség érzékeny veszteségeket szenvedett.

Belgrádtól délre offenzivánk kedvezően előrehalad. Itt tizennégy tisztet és négyszáz főnyi

Budapest, december 8 A „ToronIái“
legénységet elfogtunk.

eredeti távirata. Mint a Magyar Távirati Irodának Koppenhágából sür­
gönyzik, odaérkezett jelentések szerint Péter szerb király a harctérre utazott.

mjZ oroszok futása.

\

Szerkesztősé rl Irodai
Nagybecskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő. TORONTÁL

POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési iraki
Egész évre------ 24 K
Felevre-----------12 K
Negyedévre
Egyes szám ára 8 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl. 
Azonkívül az összes hir- 
:: detési irodák. :: ::
Megjelenik 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d.a. 5 órakor

6 K
Kiadóhivatal:

Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomda j a Nagy becske­
rek, Zápolya u. K hová

hirdetések, elő fizetések 
lap szétküldésére

a

vonatkozó felszólalások
intézendők. Telefon 21 Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos. vasár- és

Felelős szerkesztő: Sámfái János.
Nagybecskerek, 1914. XLIII. évfolyam, 280 • szám. Szerda, december 9.
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— Adományok a sebesültek kará­
csonyfájára. A nagybecskereki sebesült 
és beteg katonák karácsonyfájára eddig 
a következe adományok gyűltek be:

Dr. Deliimanics Lajos és neje 100 
K, Bakalovich Plató 3 K, Filkovich Bol­
dizsár 5 K, dr. Fóliák Viktor o K, Zit- 
kovszky Béla 10 K, dr. Kovács Dezső 
tart. hadnagy 10 K, Kral Lajosné 5 K, 
Steinitzer Géza és neje 50 K, Reitter 
Oszkár 25 K, dr. Pollák Győzöné 5 K, 
özv. Fein Róza 3 K, dr. Wattay Dezsőné 
30 K, Kéíer Ákosné 15 K, dr. Deliimanics 
Lajosné 30 K, Dániel Lászióné 20 k, 
Poroszkav Béla 20 K, N N. 20 K, Rónai 
Ödön 2 K, Krumenacker István 15 K, 
özv. Mangold Samuné 10 K, Deutsch 
Gyula 10 K, „Buddbicska -asztaltársaság 
10 K, dr. Kiss János 10 K.

SzeretettScharnbeck-család.nak
Pankánknak —- Margit és Jenő. Szereteti

Annus, Ilus, Juliska és 
Gizella

— A harctéren levő katonák karácsonyi 
ajándékára szánt adományokat csak holnap, 
december 10-ikéig fogad el a vármegye alispáni sógornőnknek

adományokat holnap este fel Bözsike. Kedves húgunknak —
néni, Nándor bácsi. Isten veled Pan­
kának Kálmán bácsiék. Szeretett Panni 
kának — Évi néni. Jolánka és kicsiny ei. 
Őszinte szeretettel — Zoltán és Panni.

— Perisicséktöl. Őszinte 
Grósz Géza s neje.

v

hivatala, mert az 
keil küldeni Budapestre. Ennélfogva, aki a harc­
téren levő katonák karácsonyfájára adományt 
szánt, azt holnapig szíveskedjék sürgősen be­
küldeni az alispáni hivatalnak.

Utolsó üdvözlet 
barátság jeléül —
Igaz szeretet jeléül — Haidegger Ödön 
s gyermekei. Isten veled édes Pankám 
— Gizi. Pankának szeretettel — Gréti

Zaiai-

— Kitüntetés. Ferenc Salvator fő- 
Vöröskereszt védnökhelyettese,herceg, a

I) a n i e 1 Ferenc nyug. főszolgabírónak, 
Vöröskereszt-egyleti megbízottnak a 
röskereszt körül szezrett érdemei elisme­
rései! I a IT-od osztályú díszjelvényt ado­
mányozta. Dániel Ferenc, mint a toron­
táli Vöröskereszt-kórházaknak feliigye- 

Vöröskereszt körül nagy értékű
mél-

Vö-
í és Sándor. Szeretete jeléül — 

család. Felejthetetlen Pankának — Miska 
és Kopasz Utolsó üdvözlet szeretett 
Pankának — Emmykétöi. Utolsó üdvöz­
let — Risztics család. Utolsó üd 
— Gsernik Katica Özv. Bulvkovszkyné. 
Özv. Szilvásyné. Des Reserve S
die Offiziere und Arzte. Az én jp nagy-

Anna. Peits

I

vözletüllője, a
buzgó tevékenységet fejtett ki s így 
tán kiérdemelte a szép kitüntetést.

— A vitézségért. A király az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartása elisme- ságo ; asszonyomnak 
réséül Nagy Sándor munkácsi 1. . 1011 \jára. Grcgersen Nils,
védgyalogezredbeli századosnak a hadi- . , ,
ékítménye« 3. oszt. katonai érdemkeresz- Ugyancsak tegnap délután 4 órakor
tét adományozta. Nagy Sándor százados temették el kato ai pompával Rigó 
ve je dr. Haidegger Lajos megyei foorvos- j)eZfcö ny. honvédföhadnagyot, Rigó István 
nak s évekig a nagybecskereki llonveü rme£ryej másodföjegvzö fiát, aki a 
zászlóaljnál szolgált s mmden korben koz- "fcV meghalt. Holltes-
beesules környezte. • j ,/hazahozva, a helybeli ev. ref. teme-

ságüo-vminiszter a nagybecskereki kir. i tőben temették cl szintén nagyszámú 
területére vizsgálóin ró yá j előkelő közönség jelenlétében, melynek

! > il^ ! sorában megjelent a helybeli tisztikar is 
Oktav i Rezincsek Emil ezredes vezetésével.

Ugyancsak kivonult a katonazenekar is, 
valamint egy szakasz legénység, amely 
sírjánál disztüzet adóit. Szalay József 
i f. lelkész gyászbeszéde után a korán 

ital katonatisz et elhelyezték

mai — _Adomány. Palkovics Karoly nyug.
küldött be la- 

Vörös-piarista tanár 12 koronát 
púnknak, hogy abból 5 koronát a 
kereszt-egyletnek, 5 koronát a hadbavo- 
nult katonák családjainak segélyezesere 
és 2 koronát küzdő harcosaink karácsony­
fájára juttassunk. Az adományt rendel­
tetési helyére küldtük.

_Adomány a hadba vonultak család­
jai javára. A városi pénztárba a hadba- 
vonultalj, családjai javára adakoztak. 
Szent József-persely 100 kor.» a ^atosi 
tisztviselők november havi fizetésükből 
82 kor. 38 fillért.törvényszék

Szabó Béla kir. törvényszéki In 
landó helyettessé pedig P úti 
kir. törvényszéki birót rendelte ki.

Ugyancsak az igazságügyminiszter dr. | 
ifi. Uhlyárik Albin módost kir. javas- j 
bírósági jegyzőt önálló működési körrel |
1*U ll-9/Ztföl i

__ Kinevezés. A ni. kir. vallás- és : elhunyt i
közoktatásügyi miniszter Kiss Emília ; dienöre a családi sirboltba.tsfs.« tnus i... ,‘s‘ns «*-

: !‘C KíV‘t<m,l|es. 'cc^P MM.S Alulirotlak tájd.lomlö! meglőtt szív-

órakor kísérték utolsó útjára a temetőbe ! vei, de az Isten akaratabiin vallói meg- 
az ifi an elhunyt Szabó ky Károly n ét, nyugvássá! úgy magunk, mint szánó, 
aki nemes munkája közben a sebesültek rokon, jó barát nevében is tudatjuk, hogy 
ápolásánál meghűlve, szere te halálos ! forrón szeretett, imádott édes fiunk, í - 
betegségét, amely virágzó íjuságában ; tetve testvérünk, unokánk, sógorunk és 
döntötte sírba. Temetésére az Árpád nagybátyánk Rigó Dezső nyugalmazott 

gyászházba nagyszámú előkelő ; m. kir. honvédfőhadnagy BudapeAe^ 
közönség jött el búcsúztatni a bájos j 1914, évi december hő 4 én életni. 
fiatalasszonyt s mindenki mély meg 30-ik évében hosszú, békésen űrt szén 
hatottsággal vette körül koporsóját s ; védés után jobblétre szenderult. A m< g- 
lesujtott férjét Az egyházi szertartás boldogult földi maradványa Nagvböcs 
után a koszorúkkal borított koporsót a kereken f. é. december ho 8 an déluta 
gyászkocsira tették s kivitték a róni. fél 4 órakor az ev. ref. temető haloW. 
kath temetőbe, ahol örök nyugalomra házából fog a családi sirboltoan o 
ö vezték nyugalomra tétetni. Nagybecskereb, 1914

koporsójára helyezett j december hó 4 én. Áldás és béke lengjen
drága hamvai felett! Id. Rigó István és 
neje szül. Tokos Amália szüleik. Ozv id. 
Rigó Istvánná szül. Jeney Mária nagy­
anyja. Ifj. Rigó Idván, Rigó Sárika testvérei. 
Ifj. Rigó István né szül. Berényi Irmus 
sógornője. Rigó írmike unokahuga.

— Nagykikinda és Pancsoya üdvöz­
lete Belgrádért. Nagykikinda város pol­
gármestere a varos lakossága ueveben a 
következő sürgönyt intézte dr. Dellima- 
nics Lajos főispán kormánybiztoshoz:

Városom lakossága körében határta­
lan, osztatlan örömet keltett Belgrad el­
este. Az örömmámorban első gondolatunk; 
a kitűnő hadvezetőségre, hős katonáinkra 
esett, mert az ő hősiességüknek köszön­
hetjük, hogy esküdt ellenünk székvárosá­
nak várfokán diadalmas zászlónk leng. F 
történelmi magasztos percben kerem Mél­
tóságodat, hogy városom közönsége ne­
vében üdvözletünket a déli hadsereg c icso 
hadvezetőségéhez, hős katonáinkhoz eljut-

hő imánk kap- 
Istene vezesse to-

c s

1 ■

!

i

:

| tatni kegyeskedjék azon 
es ám hogy a magyarok 
vábbi végső diadalra fegyvereinket.
M a j inszki s. k. polgármester.

Ugyancsak nagy örömet keltett Bel­
grad elfoglalása Pancsován, ahonnan d - 
cember 3-án Radda polgárniester a kor
mánybiztoshoz küldött °\okosságának gönyben tolmácsolta a varos lakosságának
örömét és üdvözletét:

„N ándor fehér vár
örömére városunkban tegnap az összlakos­
ság részvételével megtartott hazafias ün­
nepély alkalmából arra kérettem föl, hogy 
a város közönségének főhadvezetőségünk 
bölcs, céltudatos és eredményes intézkedé­
sei, hadseregünk hősi magatartása iránti, 
csodálattal párosult elismerését s a to­
vábbi hadmiveletekbe vetett teljes bizal­
mát juttassam kifejezésre. Tisztelettel ke­
rem méltóságodat, P an csóva varos

utcai

€1

birtokbavételének

II Az elhunyt 
koszorúk és csokrok a következők:

Pankuskám nyugodj békében, hiszen 
találkozunk — A te szerencsétlen térjed

Bánatos szülei

fe... ;« .

■

A legjobb leányunknak —- 
Felejthetetlen drága testvérünknek — 
Böske és Gyula, Szeretett jó sógornőnk-gi ororn-

m
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1914 december 9
torontae

2. dm
támaszpontot Több tiszt és mintegy 150 főnyikeletre tegnap elfoglaltunk egy francia

Maíencourtnál. Varnestől

legénység^ha^fogságunkbajut^ ^ hadállásunk ellen intézett támadását tegnap visszavertük
A legtöbb hadvezetösőg.

Törökország habarnia.
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Konstantinápoly,Budapest, december 8. A „Torontál" eredeti távirata.

4“' ’ fc «... i.íz.UMitok voltak. mlkSiben IMI a.af.t.k Hl %«t. •!«=■
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oroszoknak asserbeídzsambeíi fontos pozícióját megszállót a
határunktól hetven kilométernyire Szaudsbulcket, azcsapataink
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400
5-18
7-18
810

I
Vonatok érkezése és indulása Nagybecs- 

kerekre, illetve Nagybecskerakröl.
Érvényes 1914 szept. 7-től tov. rendelkezésig.

óra
perc

mámorban úszó lakosságának ez óhaját 
megfelelő helyen tolmácsolni kegyesked­
ik. Dr. Radd Ignác s. k., polgármester.“

— Nagylajosfalva hadi jótékonysága.
N agy lajosi alva község urinői 60 drb me­
leg alsóruhát, 138 hósapkát, 78 pár ütér- 
melegitőt és 40.000 drb szivarkát készí­
tettek és küldöttek a hadbavonult katona­
ság részére.

— Levél Przemyslből Torontálira re­
pülőgépen. König Leó,1 5. honvéd gyezr. 
zászlós, König Jakab nagyszentmiklósi 
Gazdaköri takarképénztári igazgatónak fia 
az ostromlott Przemyslből levelet irt szü­
leinek. A levél repülőgépen jött Toron­
tóiba, amelyben a zászlós ezeket írja:

Kedves szüleim! Przemysl várában 
vagyok, mely nagyjából körül van zárva 
és vasút nincs, igy hát posta nem 
ködik, most azonban sikerült egy re­
pülőgép tisztjével ezt a lapot feladni. 
Más lapot ne igen várjatok mostaná­
ban, mert nem tudom mikor nyílik meg 
a posta. Egészen jól érzem magam és 
minden tekintetben a legjobban vagyok, 
ahogy csak a harctéren lehet lenni. Ét­
kezés és dohányzásban hiány nincs, 
igy hát nem baj,' ha még sokáig itt le­
szünk. Csókol számtalanszor szerető fia­
tok Leó.

mu-

1042—3.215710—914. polg. sz.

Hirdetmény.
A nagybecskereki kir. törvényszék 

hözhirré teszi, hogy Péterréve községnek 
Aracs község ellen a Péterréve község 
közhasználatú kompjához v- zetö balparti 
ut kisajátítása iránti ügyében a kártalaní­
tási eljárás 15710—914. p. szám alatt 
folyamatba tétetvén, tárgyalásra határ­
napul 1914. évi december hó 18. napjának 
délután 3 órája Aracs községházához 
kitüzetett, mikorra a kisajátító és a ki­
sajátítási összeírásban megnevezett tulaj­
donosok, nemkülönben a többi telek­
könyvi érdekeltek egyénenként külön s a 
távollevők és ismeretlen íartózkodásuak 
részére ezennel kinevezett ügygondnok 
dr. Eibeschitz Miksa nagybecskereki 
lakos, ügyvéd, megidéztetnek azzal, hogy 
az érdekeltek elmaradása a kártalanítás 
tekintetében hozandó határozatot nem 
gátolja s hogy az egyéni külön értesítés­
nek elmaradása vagy a tárgyaláson meg 
nem jelenés miatt igazolásnak helye 
nincs.

Megjegyeztetik, hogy a kártalanítási 
eljárás tárgyát az aracsi 690. sz. tjkvben 
5617/1. hrsz. alatt felvett ingatlanokból 
kisajátítás alá eső területek képezik.

Nagybecskereken, a kir. törvényszék 
mint polgári bíróságnak 1914. évi novem­
ber hő 30. napján tartott üléséből.

Dr. Kovács s. k.,
kir. törvszéki elnök.

Szilágyi Lajos s. k.,
kir. törvsz. biró, előadó.

— Adomány a katonák karácsony­
fájára. Hammesz János bizt. tisztviselő 
20 koronát adományozott a katonák kará­
csonyfájára.

Árkod községében a lakosság körében 
gyűjtés utján 374 korona gyűlt össze a 
katonák karácsonyfájára.

A katonák karácsonyfájára még Óte­
lek község gyűjtése 252 K 90 f. Steinitzer 
Géza kir. tanácsos és neje 5C/ kor., Schnee­
bacher Lajos 4U kor., özv. Kun Mártonná 
15 kor.

katonák kará-— Nagytószegiek a 
csonyfájára. Nagytószeg község elöljáró­
sága gyűjtést indított a katonák kará­
csonyfájára, amelynek eredményeképpen 
534 kor. 26 fillér gyűlt össze.

— Kistószeg község1 a tisztviselőiért.
' -eg község képviselőtestülete f. hó

rendkívüliakiké**1°ft közgyűlésében agnak a tisztviselőkre gyakorolt
hatását fígyelembevéve, jegyzője és segéd- 
jegyzője részére 1914 aug. 1-től számított 
egy évi időre 25%-os drágasági pótlékot 
szavazott meg.

I
-

Legszebb kivitelű

álfáidban női ruhdk 
a legolcsóbb árak mellett készülnek
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1043-3.3fizetéssel

azonnali belépésre kerestetik.

Schwirtlich Alajos
szeszgyára.

3. oldal

A háború és a kenyér.
— Két közlemény. —

N agybecskerek, dec. 8.
I.

Mostanában nagyon sok szó esik min­
dennapi kenyeriinkrőLs A háborús viszo­
nyok folytán nehezebb a megélhetésünk s 
mindnyájunknak több gondot okoz a let- 
fentartás. Nem azért mintha édes hazánk 
földje megtagadná tőlünk a további táp­
lálkozást, hanem a rendkívüli szükségle­
tek és a milliónyi hadsereg élelmezése, 
ellátása teszik érezhetővé a majdnem el­
viselhetetlen árakat.

Az emberre nézve egy tápszer sem 
oly fontos, mint a kenyér. Ez minden 
nemzetnek napi tápszere s mióta a kultú­
rát az emberiség felismerte, a kenyér nél- 
külözhetlen mindnyájunknak.

Soká tartott, míg az emberiség az 
egyes élvezhető és tápláló termékeket fel­
ismerte és századok múltak el, mig az em­
berek kulturális fejlődésükkel az egyes 
gabonanemeket a mai korban is elfogad­
ható módon feldolgozni tanulták.

Kezdetben az alacsony fokon álló né­
pek a kenyeret jóformán nem ismerték és 
a gabonaféléket nyersen élvezték, mint a 
nélkülöző katona egyes növényfélét rág 
össze szükség esetén. Csak később tapasz­
talták az ősi időkben, hogy a gabonafélék 
pirítva vagy meleg kövekkel dörzsölve 
héjukat elválasztják s hántalanithatók. 
A héjat szitálták, zúzták és ebből külön 
nyertek lisztféléket. így csináltak pépet, 
majd a pépét sűrűbbre készítve a tészta 
előállításává! ismerkedtek meg. A perzsák 
mindennapi kenyere még ma is ilyen pép­
ből nyert vékony sütött tésztalapokból
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Mindinkább rájöttek a kenyér izének 
savanyítás utján történendő javítására 
és a zsidók kovásztalan kenyere is arra 
vall, hogy az ókori népek a kenyér külön­
böző előállítási módját ismerték. 1829-ben 
kiásták a Kr. u. 79-ben eltemetett Her- 
culanus és Pompeji városokat, mely alka­
lommal a kézimalmok közelében levő ke­
mencékben megkövesedett kenyeret ta­
láltak.

INDUL.
^»gybeoekereki pályaudvarról.

Karlova—Szeged—Budapestre délelőtt . . .
Karlova—Szegedre délután.........................
Zsombolya—Szeged—Budapestre délután . .
Pancsovára délután .............................................
Karlova—Szeged—Budapestre este . . . . 

1 Pancsovára délelőtt .........
NagybeoBkerek-bégap, pályaudvarról.
Módos - Temesvárra reggel..............................
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon reggel 
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon délelőtt 
Zsombolyára keskenyvágányu vonalon délután

ÉRKEZIK.
Nagy becskor aki pályaudvarra.

Budapest.—Szeged—Karlováról délelőtt . . . 
Budapest—Szeged—Karlovárói délután . . 
Budapest—Szeged—Nagykik —Karlovaról este
Temesvár—Zsombolyáról délelőtt....................
Temesvár—Zsombolyáról este ......
Pancsovárói délelőtt •....................................
Pancsováróí este..................................................
Nagyhecskersk-bég&p. pályaudvarra.
Zsombolyáról keskenyvágányu vonalon este 
Zsombolyáról keskenyvágányu vonalon délután 
Zsombolyáról keskenyvágányu vsnalon délelőtt

Pékeket az ókori népek nem ismer­
tek, kenyerüket a régiek rabszolgáikkal 
gy uralták, kik kötelesek voltak keztyüt 
húzni és hogy ezek izzadtsága a tésztába 
ne juthasson, azokat fürösztették, tiszta­
ságukat legszigorúbban ellenőrizték, szá­
jukat bekötötték, sőt egyes feljegyzések 
szerint illatosították is őket.

Az első péküzletet Olaszországba be­
vándorolt görögök Kr. e. 171-ben ismer­
tették meg és innét terjedt mindenfelé és 
jutott a mai dióuagyságu zsemlyékig. A 
munkanélküli éhező nép kenyeret kér és 
a legtöbb forradalom kitörésének oka, ke­
letkezése a munkanélküliség, a kenyér- 
hiány. A legtöbb ilyen zavargás sütödék 
előtt keletkezett. 1709-ben a párisi asszo­
nyok Versaillesbe mentek, hogy a király­
nak éhező gyermekeiket megmutassák és 
azok részére tőle kenyeret, kérjenek. És 
mikor 1789-ben a francia asszonyok ismét 
Versaillesbe mentek, a királyi családot 
„Le boulanger, la boulaug'ére, le petit 
mi trón“ (a pék, a péknő, a kis péklegény) 
kiáltásokkal diadalmasan magukkal hur­
colták.

A kenyéririgysóg az oka a mai hábo­
rúnak is. Oroszország, melynek gabona- 
termése kb. 15U millió Mm. búza, 120 mil­
lió Mm. zab, 80—100 millió mmázsa árpa 
évente, egyedül akarná termékeivel a Bal­
kánt és a világpiacot uralni, mi pedig 
nem tűrhetjük, hogy rovásunkra terjesz­
kedjék. Nálunk csak ritka jó évben terem 
45 millió métermázsa búza, árpa- és zab­
termelésünk pedig 12—15 millió méter- 
mázsa közt ingadozik évente. Évi gabona- 
kivitelünk kb. 200 millió koronára tehető. 
Hazánkból kukoricából alig keiül kivi­
telre, sőt gyakran a behozatalunk nagyobb 
a kivitelünknél. Az egész világon a kuko­
ricatermelésben az első helyet az Egyesült 
Államok foglalják el majdnem 1 millió 
hektoliter évi termeléssel. Azonkívül Ar­
gentínának, Dél-Oroszországnak, Bulgá­
riának, Szerbiának van kukoricakivitele.

A gabonatermelés terén különösen az 
Egyesült Államok válnak ki s azoknak 
van legnagyobb kivitelük. Kb. 1000 millió 
hektoliter búza terem évente az egész vi­
lágon. Az európai országok között Orosz­
ország termel legtöbbet. Utána követke­
zik Románia, Kelet-India, Argentína, Ma­
gyarország. Törökországnak még ázsiai 
birtokairól is van kivitele. Mi a búzánkból 
kb. 15 millió hektolitert viszünk ki évente; 
ennek nagyobb felét liszt alakjában. Fő­
városi malmaink világhíresek; a magyar 
lisztet az egész világon ismerik; az párat­
lan. Az amerikaiak hasztalan tanulmá­
nyozzák folytonosan a mi őrlési eljárá­
sainkat, hasztalan vetik el náluk a ma­
gyar búzát, hogy szintén jó lisztet nyer­
jenek. A mi búzánk dús sikértartalma ta­
lajunk minőségével van összefüggésben.

Perl Mihály
áll. felső keresk. isk. tanár.
(Folytatjuk.)

TÁJÉKOZTATÓ,
Városi ingyenes népkönyvtár. A volt es 

küdtszéki épületben. Nyitva naponkint réggé 
8-tól d. u. 2 óráig.

Az ingyenes olvasóhelyiség és közkönyv­
tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délutá 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap, 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.

A „Magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdíj egylete“ nagybecskereki fiókja minden 
hó 1-je és 15-ike után eső vasárnapján fogíü 
el befizetéseket az Ellmer-féle helyiségben 
d. u. 2—5 óráig. — A beiratások szintén ott 
eszközöltetnek.
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Értékpapírok vétele és eladású.

Tőzsdei megbízások teljesítése a budapesti és külföldi tőzsdéken a legelőnyösebb 
feltételek mellett.

Sorsjegyek eladása letétjegyre, csekély foglaló lefizetése ellenében, a fennmaradó 
vételárat az intézet kölcsönzi mérsékelt kamat mellett.

Kihúzott sorsjegyek és egyébb kisorsolt értékpapírok beváltása, úgyszintén leg­
olcsóbb elszámolása esedékesség előtt is.

Szelvények díjmentes beváltása
Uj szelvényivek beszerzése a szelvényutalványok ellenében
Külföldi pénznemek és ércpénzek vétele és eladása.
Utalványok (chequek) ás hitellevelek kiállítása.
Előlegek nyújtása értékpapírokra mérs kelt kamat mellett, 
ígérvények minden búzásra.
Biztosítások átvétek' sorsjegyek 
Letétek értékpapíroknak és bárminő okmányoknak 

mellett.

Safe deposits rekeszeinek bérbeadása előnyös dijak alapján.
Letétek őrzése jutányos dijak megállapításával.
OsztáSysorsjegyek eladása.
Megvizsgálása sorsjegyek, valamint mindennemű kisorsolás alá eső értékpapír 

húzásainak.

Takarékbetétek átvétele könyvecskére ás folyószámlán.

isorsolásából eredő árfolyamveszteség

átvétele kezelésre csekélv díj
ellen.

A t. c. közönség figyelmét van szerencsénk felhívni, hogy a háború tartama alatt 
is elfogadunk betéteket a következő feitáteiek mellett:

Bármikor felmondás nélküli azonnali visszafizetésre 4% mellett.
15 napi felmondással 4 és mellett.
30 „ 57. mellett

Pénztári órák: délelőtt 8—12-ig is délután 3—5-lg.

Midőn még megjegyezzük, hogy bármilyen, a 
felvilágosítással, vagyunk a t. c. közönség pártfogását kérve

szakmába vágó ügyben készséggel szolgálunk költségmentesen

teljes tisztelettel:
.

*

Közgazdasági Bank mint Részvénytársaság.
Dl

Nyomatott Pleitz Fér, Pálnál Nagybeeskereken. svKiadta Pleitz Fér, PáL
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H Közgazdasági Bank mint
Részuénvtársaság Igazgatósága

L

nyitott, amelynek üzletköre a következő:

Torontálvármegye t. c. közönségének tudomására hozza, hogy intézeti székházéban (Hunyadi-u.22.)
■
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